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trợ một phần từ nguồn ngân sách của xã, phường. Tất cả các khoản ñóng góp, hỗ trợ 

và chi dùng ñều phải ñược công bố công khai ñể nhân dân trong thôn, tổ dân phố 

giám sát việc thực hiện. 

3. Giải pháp 

3.1. Về tổ chức: Tiến hành khảo sát thực trạng trình ñộ ñội ngũ cán bộ làm công 

tác văn hóa, thông tin, thể dục thể thao của thành phố và xã, phường, thôn, tổ dân phố 

ñể có kế hoạch ñào tạo, bồi dưỡng, tập huấn ñạt trình ñộ theo yêu cầu mục tiêu của ñề 

án và từng bước tuyển dụng, tiếp nhận cán bộ trẻ ñã qua ñào tạo chuyên ngành cho 

phù hợp.  

Trước mắt ñối với các thiết chế của Thành phố, tổ chức bộ máy và ñội ngũ cán 

bộ công chức ñược tách ra từ biên chế sự nghiệp của Phòng Văn hóa - Thông tin - 

Thể thao. 

3.2. Về nguồn vốn: ðối với các thiết chế của thành phố, tập trung ñầu tư xây 

dựng cơ sở vật chất và mua sắm trang thiết bị chuyên dùng theo hướng hiện ñại, 

ngang tầm với vai trò của thành phố tỉnh lỵ, bao gồm: vốn từ ngân sách tập trung do 

tỉnh bố trí theo kế hoạch hàng năm, vốn huy ñộng từ quĩ ñất, chuyển nhượng cơ sở cũ 

và các nguồn khác của thành phố.  

ðối với các thiết chế của xã, phường, thôn, tổ dân phố chủ yếu huy ñộng từ 

nhiều nguồn vốn ñóng góp của xã hội, tỷ lệ huy ñộng tuỳ theo từng dự án cụ thể, 

trong ñó phần ngân sách xã, phường chi không quá 40%. Ngân sách của thành phố 

chỉ hỗ trợ kinh phí mua sắm trang thiết bị cho Nhà Văn hoá, ðiểm sinh hoạt Văn hóa 

(ñối với nơi nào ñã xây dựng xong cơ sở vật chất và có tổ chức, bộ máy theo qui 

ñịnh).  

3.3. Về ñất ñai: Trên cơ sở qui hoạch ñã ñược Uỷ ban nhân dân tỉnh phê duyệt, 

tiến hành cắm mốc giới các ñịa ñiểm dành cho xây dựng các thiết chế văn hóa thông 

tin - thể thao của thành phố và các xã, phường, kiên quyết không cho sử dụng các ñịa 

ñiểm ñó vào mục ñích khác; trường hợp cần thiết phải chuyển ñổi mục ñích sử dụng 

thì ñồng thời phải xác ñịnh ñịa ñiểm thay thế tương ứng.  

ðất cho các thiết chế thôn, tổ dân phố do Uỷ ban nhân dân xã, phường xác ñịnh 

ñịa ñiểm cụ thể, nằm trong qui hoạch chung của thành phố, ñảm bảo thuận tiện cho 

sinh hoạt, hoạt ñộng của nhân dân trong từng thôn, tổ dân phố. Thực hiện các bước 

theo qui ñịnh của pháp luật, trình cấp có thẩm quyền quyết ñịnh. 
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3.4. Về xây dựng: ðối với các thiết chế của Thành phố, tiến hành các thủ tục ñầu 

tư xây dựng theo qui ñịnh, trường hợp cần thiết có thể xin Uỷ ban nhân dân tỉnh cho 

cơ chế ñặc cách ñể ñảm bảo tiến ñộ, mục tiêu, chỉ tiêu ñã ñề ra.  

Ở phường có thể thiết kế xây dựng các phòng chức năng thực hiện nhiệm vụ về 

thư viện, ñài truyền thanh, phòng truyền thống… nằm chung trong Nhà Văn hóa.  

Tổ dân phố nào không ñủ ñiều kiện thì xây dựng ðiểm sinh hoạt Văn hóa, ñảm 

bảo cho sinh hoạt của nhân dân và tổ chức các hoạt ñộng văn hóa, văn nghệ, ñọc 

sách, báo… 

ðiều 2. Giao cho Uỷ ban nhân dân thành phố tổ chức triển khai thực hiện Nghị 

quyết này. 

ðiều 3. Thường trực và các Ban HðND thành phố, ñại biểu HðND thành phố 

chỉ ñạo, kiểm tra, giám sát việc thực hiện Nghị quyết ñạt kết quả. Trong quá trình 

triển khai thực hiện, nếu có vấn ñề nào cần sửa ñổi, bổ sung thì Uỷ ban nhân dân 

thành phố trình Hội ñồng nhân dân thành phố xem xét, quyết ñịnh. 

(Nghị quyết này ñã ñược kỳ họp thứ 8 - HðND thành phố khóa IX thông qua 

ngày 19 tháng 7 năm 2006) 

 

      KT. CHỦ TỊCH    

                                                              PHÓ CHỦ TỊCH  

                                               Phan Thị Thuỳ Dung 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
THÀNH PHỐ QUẢNG NGÃI 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
 ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

   
Số: 2156/2006/Qð-UBND               Quảng Ngãi, ngày 23 tháng 8  năm 2006 

 

QUYẾT ðỊNH 

Phê duyệt ðề án phát triển Giao thông thôn, hẻm phố  

thành phố Quảng Ngãi giai ñoạn 2006 - 2010 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ QUẢNG NGÃI 

     

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 24/1999/Nð-CP ngày 16/4/1999 của Chính phủ về việc 

ban hành Quy chế tổ chức huy ñộng, quản lý và sử dụng các khoản ñóng góp tự 

nguyện của nhân dân ñể xây dựng các cơ sở hạ tầng của các xã, thị trấn; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 184/2004/Qð-TTg ngày 22/10/2004 của Thủ tướng Chính 

phủ về việc sử dụng vốn tín dụng ñầu tư phát triển của Nhà nước ñể tiếp tục thực hiện 

chương trình kiên cố hoá kênh mương, phát triển ñường giao thông nông thôn, cơ sở 

hạ tầng nuôi trồng thuỷ sản và cơ sở hạ tầng làng nghề ở nông thôn giai ñoạn 2006-

2010; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 132/2001/Qð-TTg ngày 07 tháng 9 năm 2001 của Thủ 

tướng Chính phủ về cơ chế tài chính thực hiện chương trình phát triển ñường giao 

thông nông thôn, cơ sở hạ tầng nuôi trồng thuỷ sản, cơ sở hạ tầng làng nghề ở nông 

thôn; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 41/2006/Qð-UBND ngày 02/8/2006 của UBND tỉnh 

Quảng Ngãi về việc phê duyệt ðề án phát triển giao thông nông thôn - miền núi tỉnh 

Quảng Ngãi giai ñoạn 2006 -2010; 

Căn cứ Nghị quyết số 29/2006/NQ-HðND ngày 19/7/2006 của HðND thành 

phố Quảng Ngãi về ðề án phát triển giao thông thôn, hẻm phố thành phố Quảng Ngãi 

giai ñoạn 2006 –2010 ; 

Xét ñề nghị của Phòng Quản lý ñô thị tại Tờ trình số 176/TTr-UBND ngày 

14/8/2006 về việc phê duyệt ðề án phát triển giao thông thôn, hẻm phố thành phố 
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Quảng Ngãi giai ñoạn 2006 – 2010 và Báo cáo Thẩm ñịnh số 22/BC-TP ngày 

18/8/2006 của Phòng Tư pháp thành phố, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay phê duyệt ðề án phát triển giao thông thôn, hẻm phố thành phố 
Quảng Ngãi giai ñoạn 2006 –2010 với những nội dung chính sau: 

1.Mục tiêu  

ðến năm 2010 phấn ñấu ñạt 100% các ñường thôn, hẻm phố có bề rộng mặt 

ñường từ 3,5m trở lên ñã hình thành từ năm 2005 về trước (trừ ñường ñi riêng vào hộ 

gia ñình) ñều ñược bê tông xi măng. Riêng các phường: Trần Hưng ðạo, Lê Hồng 
Phong, Nguyễn Nghiêm không còn hẻm ñất. 

2. Khối lượng ñầu tư 

- ðường có mặt cắt 3,5m trở lên:                140 tuyến; chiều dài 48,795 km. 

- ðường có mặt cắt từ 3,0 ñến dưới 3,5m:     32 tuyến; chiều dài 6,505 km. 

- ðường có mặt cắt từ 2,0 ñến dưới 3,0m:     16 tuyến; chiều dài 2,700 km. 

* Tổng số: 188 tuyến; tổng chiều dài: 58,00 km; tổng diện tích: 263.417m2 

3. Giải pháp và nhu cầu vốn ñầu tư:   34,244 tỷ ñồng. 

 - 08 phường:      20,672 tỷ ñồng. 

   + Ngân sách Thành phố (60%):          12,403 tỷ ñồng. 

 + Các nguồn huy ñộng khác (40%):      8,269 tỷ ñồng. 

- 02 xã:              13,572 tỷ ñồng. 

   + Ngân sách Thành phố (70%) :            9,500 tỷ ñồng. 

  + Các nguồn huy ñộng khác (30%):     4,072 tỷ ñồng. 

Riêng ñường liên xã, phường thực hiện theo Quyết ñịnh số 41/2006/Qð-UBND 

ngày 02/8/2006 của UBND tỉnh Quảng Ngãi về việc phê duyệt ðề án phát triển giao 

thông nông thôn - miền núi tỉnh Quảng Ngãi giai ñoạn 2006 -2010, cụ thể: Vốn ngân 

sách tỉnh 50%, vốn ngân sách thành phố 10%, các nguồn huy ñộng khác ở xã, 
phường 40%. 

4. Mức huy ñộng thuộc các nguồn huy ñộng khác 

a. Mức huy ñộng nhân dân theo hộ gia ñình:  
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- 02 xã Nghĩa Dõng, Nghĩa Dũng:    50.000 ñồng/hộ/năm. 

- 08 phường:                      

 +Hộ gia ñình từ 04 khẩu trở xuống:   70.000 ñồng/hộ/năm. 

 +Hộ gia ñình từ 05 khẩu trở lên:      100.000 ñồng/hộ/năm. 

ðối với các gia ñình chính sách, gia ñình neo ñơn, hộ nghèo do ñịa phương xem 

xét miễn, giảm theo quy ñịnh. 

b.Mức huy ñộng ñóng góp của các doanh nghiệp (DN) có trụ sở ñóng trên ñịa 

bàn xã, phường: 

-DN có mức vốn ðKKD từ 10 tỷ ñồng trở lên:           07 triệuñồng/DN/năm. 

-DN có mức vốn ðKKD từ 7 ñến dưới 10 tỷ ñồng:    05 triệuñồng/DN/năm. 

-DN có mức vốn ðKKD từ 5 ñến dưới 7 tỷ ñồng:      03 triệuñồng/DN/năm. 

-DN có mức vốn ðKKD từ 3 ñến dưới 5 tỷ ñồng:      02 triệuñồng/DN/năm. 

-DN có mức vốn ðKKD  dưới 3 tỷ ñồng:   01 triệuñồng/DN/năm. 

c.Mức huy ñộng ñóng góp ñối với các chủ phương tiện vận chuyển cơ giới và xe 

máy thi công có hộ khẩu hoặc thường trú trên ñịa bàn xã, phường: 

-Ô tô 04 chỗ ngồi:                                       0,20 triệu ñồng/xe/năm. 

-Ô tô 5 ñến 9 chỗ ngồi:                                   0,25 triệu ñồng/xe/năm. 

-Ô tô chở từ 10 ñến dưới 30 chỗ ngồi:           0,35 triệu ñồng/xe/năm. 

-Ô tô chở từ 30 chỗ ngồi trở lên:                    0,50 triệu ñồng/xe/năm. 

-Ô tô tải hàng hoá dưới 3,5 tấn:             0,35 triệu ñồng/xe/năm. 

-Ô tô tải hàng hoá 3,5 ñến 10 tấn:              0,50 triệu ñồng/xe/năm. 

-Xe máy thi công và ô tô tải HH  trên 10 tấn: 0,70 triệu ñồng/xe/năm. 

-Xe mô tô, xe máy 2 bánh :        0,03 triệu ñồng/xe/năm. 

(ðối với các Doanh nghiệp có tổng mức huy ñộng của ôtô và xe máy thi công 

lớn hơn mức huy ñộng của Doanh nghiệp thì chỉ huy ñộng theo ôtô và xe máy thi 

công ). 

ðiều 2. Tổ chức thực hiện 

UBND thành phố tham mưu cho Thành uỷ ban hành Chỉ thị chỉ ñạo các Chi, 

ðảng bộ trực thuộc tổ chức thực hiện tốt ðề án phát triển giao thông thôn, hẻm phố 

thành phố giai ñoạn 2006 -2010.  
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Trên cơ sở Nghị quyết của HðND thành phố, UBND thành phố thành lập Ban 

chỉ ñạo ñể tổ chức thực hiện tốt ðề án phát triển giao thông thôn, hẻm phố thành phố 

Quảng Ngãi giai ñoạn 2006 -2010 và giao nhiệm vụ cho các Phòng, ban, xã, phường 

như sau: 

- Phòng Quản lý ñô thị có trách nhiệm hướng dẫn về mặt chuyên môn, theo dõi, 

kiểm tra, ñôn ñốc; tham mưu cho UBND thành phố tổ chức sơ kết, tổng kết việc thực 

hiện ðề án. 

- Phòng Tài chính - Kế hoạch có trách nhiệm lập kế hoạch bố trí vốn hàng năm 

cho các tuyến ñường giao thông ñã ñược phân khai theo từng thời gian trong ðề án 

trình UBND thành phố quyết ñịnh. 

- UBND xã, phường có trách nhiệm: 

+ Thành lập Ban chỉ ñạo và Ban ñiều hành ở cấp mình; chủ ñộng xây dựng kế 

hoạch huy ñộng vốn và tổ chức thực hiện công tác phát triển giao thông thôn, hẻm 

phố giai ñoạn 2006 -2010.  

+ Phối hợp với Mặt trận và các ñoàn thể tăng cường công tác tuyên truyền, quán 

triệt chủ trương của Thành ủy, HðND, UBND thành phố về phát triển giao thông 

thôn, hẻm phố giai ñoạn 2006 – 2010, tạo sự nhận thức ñầy ñủ trong các cấp uỷ ñảng, 

chính quyền, các tổ chức xã hội, ñoàn thể, trong nhân dân ñể từ ñó mọi người thấy 

ñược quyền lợi và nghĩa vụ của mình tham gia ñóng góp công sức, tiền của cho công 

tác giao thông thôn - hẻm phố, không trông chờ, ỷ lại vào nguồn vốn ñầu tư của Ngân 

sách nhà nước; tăng cường công tác quản lý và bảo dưỡng thường xuyên các tuyến 

ñường trên ñịa bàn; tăng cường công tác kiểm tra, giám sát của Ban chỉ ñạo các cấp; 

ñẩy mạnh công tác thi ñua, ñộng viên khen thưởng kịp thời trong tổ chức thực hiện ở 

từng xã, phường cho các tổ chức, cá nhân có thành tích xuất sắc. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND thành phố; Trưởng các Phòng: Quản lý ñô thị, 

Tài Chính - Kế Hoạch; Thủ trưởng các ban ngành; Chủ tịch UBND các xã, phường; 

các cơ quan ñơn vị, tổ chức cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết 

ñịnh này. 

Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 07 ngày kể từ ngày ký./. 

             

                                                          TM. UỶ BAN NHÂN DÂN 

             CHỦ TỊCH 

                                Lê Mỹ Liên 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
THÀNH PHỐ QUẢNG NGÃI 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
 ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

   
Số: 2295/2006/Qð-UBND               Quảng Ngãi, ngày 13  tháng 9 năm 2006 

 

QUYẾT ðỊNH 

Về việc ban hành Quy chế làm việc  

của Uỷ ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

 
UỶ BAN NHÂN THÀNH PHỐ QUẢNG NGÃI 

 
Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Uỷ ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

 Căn cứ Quyết ñịnh số 75/2006/Qð-TTg ngày 12 tháng 4 năm 2006 của Thủ 

tướng Chính phủ về việc ban hành Quy chế làm việc mẫu của UBND huyện, quận, 

thị xã, thành phố thuộc tỉnh;   

Xét ñề nghị của Chánh Văn phòng Hội dồng nhân dân và Uỷ ban nhân dân 

thành phố, 

 

QUYẾT ðỊNH : 

 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy chế làm việc của Uỷ ban nhân 

dân thành phố Quảng Ngãi. 

ðiều 2. Các cơ quan chuyên môn, cơ quan thuộc Uỷ ban nhân dân thành phố, 

Uỷ ban nhân dân các xã, phường xây dựng hoặc sửa ñổi, bổ sung Quy chế làm việc 

của ñơn vị mình phù hợp với Quy chế này. 

ðiều 3. Các thành viên Uỷ ban nhân dân thành phố, Chánh Văn phòng Hội ñồng 

nhân dân và Uỷ ban nhân dân thành phố, Thủ trưởng các cơ quan, ñơn vị thuộc Uỷ 

ban nhân dân thành phố, Chủ tịch Uỷ ban nhân dân các xã, phường chịu trách nhiệm 

thi hành Quyết ñịnh này. 

Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau  bảy (07) ngày, kể từ ngày ký./. 

                                                            TM. UỶ BAN NHÂN DÂN 

                   CHỦ TỊCH 

        Lê Mỹ Liên 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
THÀNH PHỐ QUẢNG NGÃI 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
 ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

   
 

QUY CHẾ 

Làm việc của Ủy ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 2295/2006/Qð-UBND 

ngày 13 tháng 9 năm 2006 của UBND thành phố Quảng Ngãi) 

 

Chương I 

NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Phạm vi, ñối tượng ñiều chỉnh 

1. Quy chế này quy ñịnh về nguyên tắc, chế ñộ trách nhiệm, lề lối làm việc, 

quan hệ công tác và trình tự giải quyết công việc của Ủy ban nhân dân thành phố 

Quảng Ngãi. 

2. Các thành viên Ủy ban nhân dân, Thủ trưởng cơ quan chuyên môn, cơ quan 

thuộc Ủy ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi, tổ chức, cá nhân có quan hệ làm việc 

với Ủy ban nhân dân thành phố chịu sự ñiều chỉnh của Quy chế này. 

ðiều 2. Nguyên tắc làm việc của Ủy ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

1. Ủy ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi làm việc theo nguyên tắc tập trung 

dân chủ, bảo ñảm phát huy vai trò lãnh ñạo của tập thể Ủy ban nhân dân; ñồng thời 

ñề cao trách nhiệm cá nhân của Chủ tịch, Phó Chủ tịch và Ủy viên Ủy ban nhân dân 

thành phố. 

2. Giải quyết công việc ñúng phạm vi trách nhiệm, ñúng thẩm quyền; bảo ñảm 

sự lãnh ñạo của Thành ủy, sự giám sát của Hội ñồng nhân dân thành phố và sự chỉ 

ñạo, ñiều hành của cơ quan nhà nước cấp trên.  

3. Trong phân công công việc, mỗi việc chỉ ñược giao một cơ quan, ñơn vị, một 

người phụ trách và chịu trách nhiệm chính. Cấp trên không làm thay công việc cho 

cấp dưới, tập thể không làm thay công việc cho cá nhân và ngược lại. Công việc ñược 

giao cho cơ quan, ñơn vị thì Thủ trưởng cơ quan, ñơn vị ñó phải chịu trách nhiệm về 

công việc ñược giao. ðề cao sự phối hợp công tác, trao ñổi thông tin trong giải quyết 

công việc, bảo ñảm dân chủ, minh bạch trong mọi hoạt ñộng theo ñúng phạm vi, chức 

năng, nhiệm vụ, quyền hạn ñược pháp luật quy ñịnh. 
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4. Tuân thủ trình tự, thủ tục và thời hạn giải quyết công việc theo quy ñịnh của 

pháp luật, chương trình, kế hoạch công tác và Quy chế làm việc của Ủy ban nhân dân 

thành phố. 

Chương II 

TRÁCH NHIỆM, PHẠM VI GIẢI QUYẾT CÔNG VIỆC VÀ QUAN HỆ 

CÔNG TÁC CỦA ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ QUẢNG NGÃI 

 

ðiều 3. Trách nhiệm, phạm vi và cách thức giải quyết công việc của Ủy 

ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

1. Ủy ban nhân dân thành phố giải quyết công việc theo nhiệm vụ, quyền hạn 

quy ñịnh tại Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ban hành  ngày 26 

tháng 11 năm 2003. Ủy ban nhân dân thành phố thảo luận tập thể và quyết ñịnh theo 

ña số các vấn ñề ñược quy ñịnh tại ðiều 124 Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy 

ban nhân dân năm 2003 và những vấn ñề quan trọng khác mà pháp luật quy ñịnh 

thuộc thẩm quyền của Ủy ban nhân dân thành phố.  

2. Cách thức giải quyết công việc của Ủy ban nhân dân thành phố: 

a) Thảo luận tập thể và quyết nghị từng vấn ñề tại phiên họp Ủy ban nhân dân 

thành phố; 

b) ðối với một số vấn ñề do yêu cầu cấp bách hoặc không nhất thiết phải tổ chức 

thảo luận tập thể, theo chỉ ñạo của Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố, Văn phòng 

Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố (sau ñây gọi chung là Văn phòng) 

gửi toàn bộ hồ sơ và Phiếu lấy ý kiến ñến từng thành viên Ủy ban nhân dân thành phố 

ñể xin ý kiến. Hồ sơ gửi lấy ý kiến thành viên Ủy ban nhân dân thành phố áp dụng 

theo các quy ñịnh tại ðiều 14 Quy chế này. 

Các quyết nghị tập thể của Ủy ban nhân dân thành phố ñược thông qua khi có 

quá nửa số thành viên Ủy ban nhân dân thành phố ñồng ý. Trường hợp xin ý kiến các 

thành viên Ủy ban nhân dân thành phố bằng hình thức Phiếu lấy ý kiến thì:   

- Nếu vấn ñề ñược quá nửa thành viên Ủy ban nhân dân thành phố ñồng ý, Văn 

phòng trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh và báo cáo trong phiên 

họp Ủy ban nhân dân thành phố gần nhất;  

- Nếu vấn ñề không ñược quá nửa số thành viên Ủy ban nhân dân thành phố 

ñồng ý thì Văn phòng báo cáo Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh việc 

ñưa ra thảo luận tại phiên họp Ủy ban nhân dân thành phố. 



Số 12 + 13 - 26 - 9 - 2006 CÔNG BÁO 144

ðiều 4. Trách nhiệm, phạm vi giải quyết công việc của Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

1. Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố là người lãnh ñạo và ñiều hành công việc 

của Ủy ban nhân dân thành phố, có trách nhiệm giải quyết công việc theo quy ñịnh 

tại ðiều 126 và ðiều 127 Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân năm 

2003 và những vấn ñề khác mà pháp luật quy ñịnh thuộc thẩm quyền của Chủ tịch Ủy 

ban nhân dân thành phố quyết ñịnh.  

2. Trực tiếp chỉ ñạo, giải quyết những vấn ñề quan trọng, cấp bách, những vấn 

ñề có tính chất liên ngành liên quan ñến nhiều lĩnh vực, nhiều phòng, ban, ñơn vị và 

xã, phường trong thành phố. 

3. Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố phân công một Phó Chủ tịch trong số 

các Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố làm nhiệm vụ Phó Chủ tịch Thường 

trực; Chủ tịch quyết ñịnh ñiều chỉnh phân công công việc giữa các Phó Chủ tịch, Ủy 

viên Ủy ban nhân dân thành phố khi cần thiết. 

4. Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố ủy quyền cho Phó Chủ tịch Thường trực 

chỉ ñạo công việc của Ủy ban  nhân dân thành phố khi Chủ tịch ñi vắng; trực tiếp giải 

quyết công việc của Phó Chủ tịch ñi vắng hoặc phân công Phó Chủ tịch khác giải 

quyết thay Phó Chủ tịch ñi vắng. 

ðiều 5. Trách nhiệm, phạm vi giải quyết công việc của Phó Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

1. Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố ñược Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

thành phố phân công phụ trách một số lĩnh vực công tác, chỉ ñạo một số cơ quan 

chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố và một số Ủy ban nhân dân 

xã, phường. 

2. Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố chịu trách nhiệm cá nhân về công 

tác của mình trước Ủy ban nhân dân, Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố; ñồng thời 

cùng các thành viên khác của Ủy ban nhân dân thành phố chịu trách nhiệm tập thể về 

hoạt ñộng của Ủy ban nhân dân thành phố trước Hội ñồng nhân dân thành phố và Ủy 

ban nhân dân tỉnh. 

3. Trong lĩnh vực công tác ñược phân công, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

thành phố có nhiệm vụ, quyền hạn:  

a) Chủ ñộng kiểm tra, ñôn ñốc, hướng dẫn, chỉ ñạo cơ quan chuyên môn, cơ 

quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố, Ủy ban nhân dân xã, phường trong việc tổ 
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chức thực hiện nghị quyết của Hội ñồng nhân dân thành phố, quyết ñịnh, chỉ thị của 

Ủy ban nhân dân thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố, chủ trương, chính 

sách, pháp luật của Nhà nước về lĩnh vực ñược phân công;  

b) Chỉ ñạo việc xây dựng và tổ chức thực hiện quy hoạch, ñề án thuộc lĩnh vực 

ñược phân công phụ trách phù hợp với nghị quyết của Hội ñồng nhân dân thành phố, 

quyết ñịnh, chỉ thị của Ủy ban nhân dân thành phố, quy hoạch ngành, quy hoạch tổng 

thể của các cơ quan nhà nước cấp trên và ñường lối, chính sách của ðảng, pháp luật 

của Nhà nước; 

c) ðược sử dụng quyền hạn của Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố trong việc 
quyết ñịnh giải quyết các công việc thuộc lĩnh vực ñược phân công và chịu trách 
nhiệm trước Chủ tịch về quyết ñịnh ñó;  

d) Báo cáo và ñề xuất với Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố xem xét, quyết 
ñịnh xử lý kịp thời công việc liên quan ñến lĩnh vực ñược phân công phụ trách ñã 
phối hợp xử lý nhưng ý kiến chưa thống nhất. 

4. Phó Chủ tịch Thường trực, ngoài việc thực hiện trách nhiệm và phạm vi 
giải quyết công việc ñã nêu tại khoản 1, 2 và 3 ðiều này còn ñược Chủ tịch ủy 
quyền lãnh ñạo công việc của Ủy ban nhân dân thành phố khi Chủ tịch ñi vắng.  

ðiều 6. Trách nhiệm, phạm vi giải quyết công việc của Ủy viên Ủy ban nhân 
dân thành phố Quảng Ngãi 

1. Chịu trách nhiệm trước Chủ tịch Ủy ban nhân dân, Ủy ban nhân dân thành 
phố về công việc ñược phân công phụ trách; ñồng thời tham gia giải quyết công 
việc chung của Ủy ban nhân dân thành phố, cùng các thành viên khác của Ủy ban 
nhân dân thành phố chịu trách nhiệm tập thể về hoạt ñộng của Ủy ban nhân dân 
thành phố trước Hội ñồng nhân dân thành phố và Ủy ban nhân dân tỉnh.  

2. Trực tiếp chỉ ñạo, ñiều hành một hoặc một số lĩnh vực ñược phân công; giải 
quyết theo thẩm quyền và trình Ủy ban nhân dân, Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành 
phố giải quyết các ñề nghị của cơ quan, ñơn vị thuộc lĩnh vực công tác ñược phân 
công phụ trách. 

3. Tham dự ñầy ñủ các phiên họp Ủy ban nhân dân, trường hợp vắng mặt phải 
báo cáo và ñược sự ñồng ý của Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố; tham gia ý kiến 
và biểu quyết về các vấn ñề thảo luận tại phiên họp Ủy ban nhân dân thành phố; tham 
gia ý kiến với các thành viên khác của Ủy ban nhân dân thành phố, Thủ trưởng cơ 
quan chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố ñể xử lý các vấn ñề có 
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liên quan ñến lĩnh vực ñược phân công phụ trách hoặc các vấn ñề thuộc chức năng 
quản lý của mình. 

4. Thực hiện nhiệm vụ khác theo sự phân công của Chủ tịch Ủy ban nhân dân 
thành phố. 

ðiều 7. Trách nhiệm, phạm vi giải quyết công việc của Thủ trưởng cơ quan 
chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

1. Chịu trách nhiệm trước Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố, Ủy ban nhân 
dân thành phố và trước pháp luật về thực hiện chức năng, nhiệm vụ, thẩm quyền quản 
lý nhà nước ñược giao trên ñịa bàn thành phố và chịu sự kiểm tra, hướng dẫn, chỉ ñạo 
về công tác chuyên môn, nghiệp vụ của cơ quan chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban 
nhân dân tỉnh. 

2. Chịu trách nhiệm chấp hành các quyết ñịnh, chỉ ñạo của Chủ tịch, Phó Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân thành phố; trường hợp thực hiện chậm hoặc chưa thực hiện 

ñược phải kịp thời báo cáo và nêu rõ lý do. 

3. Thủ trưởng cơ quan chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố giải 

quyết các công việc sau: 

a) Giải quyết những kiến nghị của tổ chức, cá nhân liên quan ñến chức năng, 

thẩm quyền quản lý của cơ quan, ñơn vị mình; trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành 

phố những việc vượt thẩm quyền hoặc những việc ñã phối hợp giải quyết nhưng ý 

kiến chưa thống nhất; 

b) Chủ ñộng ñề xuất, tham gia ý kiến về những công việc chung của Ủy ban 

nhân dân thành phố và thực hiện các nhiệm vụ công tác theo phân công của Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân thành phố và sự phân cấp của Thủ trưởng cơ quan chuyên môn cấp 

tỉnh; 

c) Tham gia ý kiến với cơ quan chủ trì soạn thảo văn bản, ñề án khi có những 

vấn ñề liên quan ñến chức năng, thẩm quyền, lĩnh vực quản lý của cơ quan, ñơn vị 

mình. 

ðiều 8. Trách nhiệm, phạm vi giải quyết công việc của Chánh Văn phòng 

Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

Ngoài việc thực hiện của quy ñịnh tại ðiều 7 Quy chế này, Chánh Văn phòng 

Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố (sau ñây gọi chung là Chánh Văn 

phòng) còn có trách nhiệm sau: 
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1. Xây dựng chương trình, kế hoạch công tác, báo cáo sơ kết, tổng kết hoạt 

ñộng, báo cáo kiểm ñiểm công tác chỉ ñạo, ñiều hành của Ủy ban nhân dân thành phố 

và các báo cáo khác của Ủy ban nhân dân thành phố theo sự chỉ ñạo của Chủ tịch Ủy 

ban nhân dân thành phố.  

2. Kiểm tra, ñôn ñốc các cơ quan chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân 

thành phố, Ủy ban nhân dân xã, phường thực hiện các chương trình, kế hoạch công 

tác của Ủy ban nhân dân thành phố. 

3. Xây dựng, trình Ủy ban nhân dân thành phố thông qua và giúp Ủy ban nhân 

dân thành phố kiểm tra, ñôn ñốc, tổng kết việc thực hiện Quy chế làm việc của Ủy 

ban nhân dân. Giúp Ủy ban nhân dân, Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố tổ chức 

thực hiện Quy chế phối hợp công tác giữa Ủy ban nhân dân thành phố với Thường 

trực Thành ủy, Thường trực Hội ñồng nhân dân, Tòa án nhân dân, Viện Kiểm sát 

nhân dân, Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam, các ñoàn thể nhân dân cùng cấp. 

4. Theo dõi, nắm tình hình hoạt ñộng chung của Ủy ban nhân dân, tổ chức việc 

thu thập, tổng hợp và cung cấp thông tin phục vụ chỉ ñạo, ñiều hành của Ủy ban nhân 

dân, Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố. 

5. Tham mưu cho Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố tổ chức thực hiện Quyết 

ñịnh số 181/2003/Qð-TTg ngày 24 tháng 9 năm 2003 của Thủ tướng Chính phủ về 

việc ban hành Quy chế thực hiện cơ chế "một cửa" tại cơ quan hành chính nhà nước ở 

ñịa phương; tổ chức bộ phận tiếp nhận, giải quyết  và trả kết quả theo cơ chế "một 

cửa" của Ủy ban nhân dân thành phố.  

6. Bảo ñảm các ñiều kiện làm việc và tổ chức phục vụ các hoạt ñộng của Hội 

ñồng nhân dân, Thường trực Hội ñồng nhân dân thành phố, Ủy ban nhân dân, Chủ 

tịch và Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố. 

7. Quản lý thống nhất việc ban hành, công bố văn bản của Hội ñồng nhân dân, 

Ủy ban nhân dân và Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố. 

8. Giải quyết một số công việc cụ thể khác do Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân thành phố giao. 

ðiều 9. Quan hệ công tác của Ủy ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

1. Ủy ban nhân dân thành phố chịu sự chỉ ñạo trực tiếp của Ủy ban nhân dân 

tỉnh, có trách nhiệm chấp hành các văn bản của Hội ñồng nhân dân thành phố, 

Ủy ban nhân dân tỉnh và Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh; thực hiện báo cáo ñịnh 
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kỳ, ñột xuất theo chế ñộ quy ñịnh hoặc theo yêu cầu của Ủy ban nhân dân tỉnh; 

ñồng thời chịu sự giám sát của Hội ñồng nhân dân thành phố trong việc chỉ ñạo, 

ñiều hành thực hiện các nghị quyết của Thành uỷ, Hội ñồng nhân dân, ñường lối 

chính sách của ðảng, pháp luật của Nhà nước. 

2. Ủy ban nhân dân thành phố phối hợp chặt chẽ với Thường trực Hội ñồng 

nhân dân thành phố trong việc chuẩn bị chương trình và nội dung làm việc của kỳ 

họp Hội ñồng nhân dân, các báo cáo, ñề án của Ủy ban nhân dân thành phố trình Hội 

ñồng nhân dân cùng cấp; giải quyết các vấn ñề nảy sinh trong quá trình thực hiện 

nghị quyết của Hội ñồng nhân dân thành phố; giải quyết theo thẩm quyền các kiến 

nghị của Hội ñồng nhân dân, các Ban của Hội ñồng nhân dân thành phố và trả lời 

chất vấn của ñại biểu Hội ñồng nhân dân thành phố. 

3. Ủy ban nhân dân thành phố phối hợp chặt chẽ với Ủy ban Mặt trận Tổ quốc 

Việt Nam và các ñoàn thể nhân dân cùng cấp chăm lo, bảo vệ lợi ích chính ñáng của 

nhân dân; tuyên truyền, giáo dục, vận ñộng nhân dân tham gia xây dựng, củng cố 

chính quyền vững mạnh, tự giác thực hiện các chủ trương, ñường lối của ðảng, chính 

sách và pháp luật của Nhà nước. Ủy ban nhân dân thành phố có trách nhiệm tạo ñiều 

kiện ñể Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam và các ñoàn thể nhân dân cùng cấp hoàn 

thành tốt chức năng, nhiệm vụ; xem xét, giải quyết theo thẩm quyền các kiến nghị 

của Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam và các ñoàn thể nhân dân cùng cấp. 

4. Ủy ban nhân dân thành phố phối hợp với Viện Kiểm sát nhân dân, Tòa án 

nhân dân thành phố trong việc ñấu tranh phòng, chống tội phạm và các hành vi vi 

phạm pháp luật; bảo ñảm thi hành pháp luật, giữ vững kỷ cương, kỷ luật hành chính 

và tổ chức việc tuyên truyền, giáo dục pháp luật tại ñịa phương. 

 

Chương III 

CHƯƠNG TRÌNH CÔNG TÁC CỦA ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ QUẢNG NGÃI 

 
ðiều 10. Các chương trình công tác 

1. Chương trình công tác năm của Ủy ban nhân dân thành phố gồm: những 

nhiệm vụ, giải pháp của Ủy ban nhân dân thành phố trên các lĩnh vực công tác trong 

năm, các báo cáo, ñề án về cơ chế chính sách, quy hoạch, kế hoạch... thuộc phạm vi 

quyết ñịnh, phê duyệt của Ủy ban nhân dân thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân 
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thành phố hoặc trình Hội ñồng nhân dân thành phố, Ủy ban nhân dân tỉnh, Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân tỉnh trong năm. 

2. Chương trình công tác quý là cụ thể hoá chương trình công tác năm ñược quy 

ñịnh thực hiện trong từng quý và những công việc bổ sung, ñiều chỉnh cần giải quyết 

trong quý. 

3. Chương trình công tác tháng là cụ thể hoá chương trình công tác quý ñược 

quy ñịnh thực hiện trong từng tháng của quý và những công việc cần bổ sung, ñiều 

chỉnh trong tháng. 

4. Chương trình công tác tuần gồm các công việc mà Chủ tịch và các Phó Chủ 

tịch giải quyết hàng ngày trong tuần. 

ðiều 11. Trình tự xây dựng chương trình công tác 

1. Xây dựng Chương trình công tác năm: 

a) Chậm nhất vào ngày 31 tháng 10 hàng năm, các cơ quan chuyên môn, cơ 

quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố, Ủy ban nhân dân xã, phường gửi Văn phòng 

Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố Danh mục các ñề án cần trình Ủy 

ban nhân dân, Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố ban hành hoặc trình Hội ñồng 

nhân dân thành phố ban hành trong năm tới (sau ñây gọi chung là ñề án, văn bản). 

Các ñề án, văn bản trong chương trình công tác phải ghi rõ số thứ tự, tên ñề án, tên 

văn bản, nội dung chính của ñề án, cơ quan chủ trì, cơ quan phối hợp và thời gian 

trình; 

b) Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố tổng hợp, dự 

kiến chương trình công tác năm sau của Ủy ban nhân dân thành phố, gửi lại các cơ 

quan liên quan tham gia ý kiến; 

c) Sau bảy (07) ngày làm việc, kể từ ngày nhận ñược dự thảo Chương trình công 

tác năm sau của Ủy ban nhân dân thành phố, cơ quan ñược hỏi ý kiến có trách nhiệm 

trả lời, gửi lại Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố hoàn 

chỉnh, trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố xem xét việc trình Ủy ban nhân dân 

vào phiên họp thường kỳ cuối năm; 

d) Sau bảy (07) ngày làm việc, kể từ khi Chương trình công tác năm ñược Ủy 

ban nhân dân thành phố thông qua, Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân 
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dân thành phố trình Chủ tịch phê duyệt, gửi thành viên Ủy ban nhân dân, cơ quan 

chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố, Ủy ban nhân dân xã, phường 

biết, thực hiện. 

2. Xây dựng Chương trình công tác quý: 

a) Chậm nhất vào ngày 15 tháng cuối quý, cơ quan chuyên môn, cơ quan thuộc 

Ủy ban nhân dân thành phố, Ủy ban nhân dân xã, phường gửi Văn phòng Hội ñồng 

nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố báo cáo ñánh giá kết quả thực hiện chương 

trình công tác quý ñó, rà soát các vấn ñề cần ñiều chỉnh, bổ sung vào Chương trình 

công tác quý sau của Uỷ ban nhân dân;  

b) Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố tổng hợp, xây 

dựng Chương trình công tác quý sau của Ủy ban nhân dân thành phố, trình Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân quyết ñịnh;  

c) Chậm nhất vào ngày 20 của tháng cuối quý, Văn phòng Hội ñồng nhân dân và 

Ủy ban nhân dân thành phố có trách nhiệm trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố 

phê duyệt Chương trình công tác quý sau của Ủy ban nhân dân thành phố, gửi cơ 

quan chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố và Ủy ban nhân dân xã, 

phường biết, thực hiện; 

3. Xây dựng Chương trình công tác tháng: 

a) Chậm nhất vào ngày 20 hàng tháng, Thủ trưởng cơ quan chuyên môn, cơ 

quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã, phường căn cứ 

vào tiến ñộ chuẩn bị các ñề án, văn bản ñã ghi trong Chương trình công tác quý, 

những vấn ñề còn tồn ñọng hoặc mới phát sinh, xây dựng chương trình công tác 

tháng sau của ñơn vị mình, gửi Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân 

thành phố. 

b) Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố tổng hợp 

Chương trình công tác hàng tháng của Ủy ban nhân dân thành phố. Chương trình 

công tác tháng của Ủy ban nhân dân thành phố cần ñược chia theo từng lĩnh vực do 

Chủ tịch, các Phó Chủ tịch phụ trách giải quyết; 

c) Chậm nhất vào ngày 25 hàng tháng, Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban 

nhân dân thành phố trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố duyệt Chương trình công 
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tác tháng sau của Ủy ban nhân dân thành phố, gửi các cơ quan chuyên môn, cơ quan 

thuộc Ủy ban nhân dân thành phố và Ủy ban nhân dân xã, phường biết, thực hiện. 

4. Xây dựng Chương trình công tác tuần: 

Căn cứ vào chương trình công tác tháng và chỉ ñạo của Chủ tịch, các Phó Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân, Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố 

xây dựng Chương trình công tác tuần sau của Chủ tịch và các Phó Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân thành phố, trình Chủ tịch quyết ñịnh chậm nhất vào chiều thứ sáu tuần trước 

và thông báo cho các tổ chức, cá nhân liên quan biết, thực hiện. 

5. Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố có trách nhiệm 

tham mưu cho Ủy ban nhân dân thành phố trong việc xây dựng, ñiều chỉnh và ñôn 

ñốc việc thực hiện chương trình công tác của Ủy ban nhân dân thành phố. Việc ñiều 

chỉnh chương trình công tác do Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh, Văn 

phòng thông báo kịp thời ñể các thành viên Ủy ban nhân dân thành phố, Thủ trưởng 

cơ quan liên quan biết, thực hiện.  

6. Trong quá trình xây dựng Chương trình công tác trên cơ sở Chương trình 

công tác của UBND tỉnh, Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành 

phố phối hợp chặt chẽ với Văn phòng Thành ủy ñể không xảy ra tình trạng chồng 

chéo hoạt ñộng giữa Chủ tịch Uỷ ban nhân dân tỉnh, Bí thư Thành ủy, Chủ tịch Hội 

ñồng nhân dân thành phố, Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố. 

ðiều 12. Theo dõi, ñánh giá kết quả thực hiện chương trình công tác  

1. ðịnh kỳ tháng, quý, 6 tháng và năm, trên cơ sở các chương trình công tác của 

Ủy ban nhân dân thành phố ñược phê duyệt, cơ quan chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy 

ban nhân dân thành phố và Ủy ban nhân dân xã, phường có trách nhiệm rà soát, kiểm 

ñiểm kết quả thực hiện phần công việc của ñơn vị mình, thông báo với Văn phòng 

Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố kết quả xử lý các ñề án, công việc 

do cơ quan mình chủ trì; các ñề án, công việc còn tồn ñọng, hướng xử lý tiếp theo và 

những kiến nghị ñiều chỉnh, bổ sung văn bản, ñề án vào chương trình công tác kỳ tới 

của Ủy ban nhân dân thành phố. 

2. Văn phòng có trách nhiệm tổng hợp, trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành 

phố quyết ñịnh ñiều chỉnh, bổ sung vào chương trình công tác, phù hợp với yêu cầu 

chỉ ñạo ñiều hành của Ủy ban nhân dân thành phố; ñịnh kỳ 6 tháng và năm báo cáo 
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Ủy ban nhân dân thành phố kết quả thực hiện chương trình công tác chung của Ủy 
ban nhân dân thành phố. 

ðiều 13. Chuẩn bị ñề án, văn bản trình Ủy ban nhân dân thành phố Quảng 
Ngãi 

1. Trên cơ sở chương trình, kế hoạch công tác của Ủy ban nhân dân thành phố, 

Thủ trưởng cơ quan chủ trì tiến hành lập kế hoạch dự thảo văn bản, ñề án. Kế hoạch 

dự thảo văn bản, ñề án của cơ quan chủ trì cần xác ñịnh rõ số thứ tự, tên văn bản, ñề 

án, nội dung chính của ñề án, ñơn vị chủ trì soạn thảo, ñơn vị phối hợp, tiến ñộ thực 
hiện và thời gian trình. 

2. Thủ trưởng cơ quan chủ trì soạn thảo ñề án, văn bản có trách nhiệm tổ chức 

việc xây dựng nội dung văn bản, ñề án bảo ñảm ñúng thể thức, thủ tục, trình tự soạn 

thảo; lấy ý kiến tham gia của các cơ quan liên quan, ý kiến thẩm ñịnh của Phòng Tư 

pháp thành phố (ñối với văn bản quy phạm pháp luật) và bảo ñảm thời hạn trình. 

Trường hợp cần phải ñiều chỉnh nội dung, phạm vi hoặc thời hạn trình, Thủ trưởng 

cơ quan chủ trì soạn thảo phải báo cáo Chủ tịch hoặc Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân 
thành phố phụ trách xem xét, quyết ñịnh. 

3. ðối với văn bản quy phạm pháp luật, việc lấy ý kiến và trả lời ý kiến phải 

tuân thủ quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 41 Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật 

của Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân năm 2004. Thủ trưởng cơ quan chuyên 

môn, cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố khi ñược yêu cầu tham gia ý kiến về 

ñề án, văn bản có liên quan ñến lĩnh vực quản lý của cơ quan, ñơn vị mình, có trách 

nhiệm trả lời bằng văn bản theo ñúng nội dung, thời gian yêu cầu và chịu trách nhiệm 
về ý kiến tham gia. 

4. Chánh Văn phòng có trách nhiệm giúp Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân 

dân thành phố theo dõi, ñôn ñốc việc chuẩn bị ñề án, văn bản trình Ủy ban nhân dân 
thành phố. 

Chương IV 

THỦ TỤC TRÌNH, BAN HÀNH VÀ KIỂM TRA 

VIỆC THỰC HIỆN VĂN BẢN 

 
ðiều 14. Hồ sơ trình Ủy ban nhân dân, Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành 

phố Quảng Ngãi giải quyết công việc bao gồm: 



Số 12 + 13 - 26 - 9 - 2006 CÔNG BÁO 153

1. Nội dung Tờ trình ñề án, văn bản gồm: sự cần thiết, luận cứ ban hành ñề án, văn 

bản; những nội dung chính của ñề án, văn bản và những ý kiến còn khác nhau. Tờ trình 
phải do người có thẩm quyền ký và ñóng dấu ñúng quy ñịnh. 

2. Dự thảo ñề án, văn bản. 

3. Văn bản thẩm ñịnh của Phòng Tư pháp thành phố (ñối với văn bản quy phạm 
pháp luật). 

4. Báo cáo tổng hợp ý kiến tham gia của các cơ quan và giải trình tiếp thu của cơ 
quan chủ trì soạn thảo ñề án, văn bản. 

5. Văn bản tham gia ý kiến của các cơ quan có liên quan.  

6. Các tài liệu cần thiết khác (nếu có). 

ðiều 15. Thẩm tra hồ sơ ñề án, văn bản trình 

1. Tất cả hồ sơ về ñề án, văn bản do cơ quan chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban 

nhân dân thành phố, Ủy ban nhân dân xã, phường chủ trì soạn thảo, trước khi trình 

Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố phải qua Văn phòng ñể làm thủ 

tục vào sổ công văn ñến. Văn phòng thực hiện việc thẩm tra về thủ tục hành chính, 
nội dung, hình thức và thể thức văn bản.  

2. Khi nhận ñược hồ sơ trình, Văn phòng kiểm tra hồ sơ về thủ tục, thể thức, 
hình thức văn bản:  

a) Nếu hồ sơ do cơ quan chủ trì soạn thảo gửi trình không ñúng quy ñịnh tại 

ðiều 14 Quy chế này, tối ña trong hai (02) ngày làm việc, kể từ ngày nhận, Văn 
phòng trả lại và yêu cầu cơ quan chủ trì bổ sung hồ sơ theo quy ñịnh;  

b) Nếu hồ sơ trình không phù hợp về thể thức, hình thức; nội dung văn bản 

không bảo ñảm về chuyên môn và tính thống nhất thì Văn phòng trao ñổi với cơ quan 
chủ trì soạn thảo ñể chỉnh sửa cho phù hợp; 

Trường hợp giữa cơ quan chủ trì soạn thảo và Văn phòng không thống nhất thì 
Văn phòng báo cáo Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh. 

c) Nếu hồ sơ kiểm tra ñầy ñủ, trong thời gian tối ña là một (01) ngày làm việc thì 
Văn phòng phải trình Chủ tịch Uỷ ban nhân thành phố ký ban hành.  

ðiều 16.  Xử lý hồ sơ trình giải quyết công việc 

1. Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố xem xét, giải quyết công 

việc chủ yếu dựa trên hồ sơ về ñề án, văn bản của cơ quan trình và ý kiến thẩm tra 

của Văn phòng. 
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2. ðối với công việc có nội dung không phức tạp thì chậm nhất hai (02) ngày 

làm việc, kể từ khi nhận ñược hồ sơ trình, Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

thành phố cho ý kiến giải quyết hoặc ký ban hành. ðối với vấn ñề có nội dung phức 

tạp, cần thiết phải ñưa ra họp thảo luận, hoặc phải trình Ủy ban nhân dân thành phố 

xem xét, quyết ñịnh thì Chủ tịch, Phó Chủ tịch giao Văn phòng phối hợp với cơ quan 

chủ trì ñề án, văn bản ñể bố trí thời gian và chuẩn bị nội dung làm việc. 

3. Khi ñề án, văn bản trình ñã ñược Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

thành phố cho ý kiến chỉ ñạo, Văn phòng phối hợp với cơ quan trình hoàn chỉnh ñề 

án, văn bản, trình Chủ tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố ký, ban hành 

ðiều 17. Thẩm quyền ký văn bản 

1. Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố ký các văn bản sau ñây: 

a) Văn bản quy phạm pháp luật của Ủy ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi; tờ 

trình, các báo cáo, công văn hành chính của Ủy ban nhân dân thành phố gửi cơ quan 

Nhà nước cấp trên và Hội ñồng nhân dân thành phố; 

b) Các văn bản thuộc thẩm quyền quyết ñịnh của Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

thành phố Quảng Ngãi quy ñịnh tại Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân 

dân năm 2003 và các văn bản quy phạm pháp luật khác quy ñịnh thuộc thẩm quyền 

quyết ñịnh của Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố.  

2. Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố ký thay Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

thành phố những văn bản thuộc lĩnh vực ñược Chủ tịch phân công phụ trách hoặc 

Chủ tịch ủy quyền. Phó Chủ tịch Thường trực, ngoài việc ký thay Chủ tịch các văn 

bản về lĩnh vực ñược phân công phụ trách còn ñược Chủ tịch ủy quyền ký các văn 

bản thuộc thẩm quyền của Chủ tịch khi Chủ tịch ñi vắng. 

3. Chánh Văn phòng ký thừa lệnh Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố văn bản 

thông báo kết luận của Chủ tịch, Phó Chủ tịch trong các phiên họp Ủy ban nhân dân 

thành phố, các văn bản giấy tờ khác khi Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố Quảng 

Ngãi giao. 

ðiều 18. Phát hành, công bố văn bản 

1. Văn phòng chịu trách nhiệm phát hành văn bản của Hội ñồng nhân dân thành 

phố, Ủy ban nhân dân thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố ban hành, 

trong thời gian không quá hai (02) ngày, kể từ ngày văn bản ñược ký; bảo ñảm ñúng 

thủ tục, ñúng ñịa chỉ. 
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2. Văn bản quy phạm pháp luật do Hội ñồng nhân dân thành phố, Ủy ban nhân 

dân thành phố ban hành phải ñược gửi ñến các cơ quan cấp trên, các cơ quan có thẩm 

quyền giám sát, các tổ chức, cá nhân hữu quan tại ñịa phương và công bố ñể nhân dân 

biết theo quy ñịnh tại khoản 2, khoản 3 ðiều 8 Luật Ban hành văn bản quy phạm 

pháp luật của Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân năm 2004; gửi ñăng Công báo 

cấp tỉnh theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 104/2004/Nð-CP ngày 23 tháng 3 năm 2004 

của Chính phủ về Công báo nước Cộng hoà xã hội chủ nghĩa Việt Nam.  

3. Văn bản do Hội ñồng nhân dân thành phố, Ủy ban nhân dân thành phố ban 

hành phải ñược phân loại, lưu trữ một cách khoa học và cập nhật kịp thời. 

4. Chánh Văn phòng có trách nhiệm tổ chức việc quản lý, cập nhật, lưu trữ, khai 

thác văn bản phát hành, văn bản ñến của Ủy ban nhân dân thành phố theo quy ñịnh 

của pháp luật về văn thư, lưu trữ và Quy chế làm việc của Ủy ban nhân dân thành 

phố. 

ðiều 19. Kiểm tra việc thi hành văn bản 

1. Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố có trách nhiệm tổ chức, chỉ ñạo thường 

xuyên tự kiểm tra hoặc tổ chức ñoàn kiểm tra chuyên ñề việc thi hành văn bản tại ñịa 

phương khi cần thiết; quyết ñịnh xử lý hoặc ủy quyền cho Phó Chủ tịch xử lý theo 

thẩm quyền hoặc báo cáo cơ quan có thẩm quyền xử lý văn bản trái pháp luật, sửa 

ñổi, bổ sung những quy ñịnh không còn phù hợp theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 

135/2003/Nð-CP ngày 14 tháng 11 năm 2003 của Chính phủ về kiểm tra và xử lý 

văn bản quy phạm pháp luật. 

2. Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố kiểm tra việc thi hành văn bản thông 

qua làm việc trực tiếp với cơ quan, ñơn vị thuộc lĩnh vực ñược phân công phụ trách 

nhằm chấn chỉnh kịp thời những vi phạm về kỷ cương, kỷ luật hành chính nhà nước 

và nâng cao trách nhiệm thi hành văn bản; xử lý theo thẩm quyền của Chủ tịch Ủy 

ban nhân dân thành phố văn bản trái pháp luật, bổ sung, sửa ñổi những quy ñịnh 

không còn phù hợp thuộc lĩnh vực phụ trách khi ñược Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

thành phố ủy quyền. 

3. Thủ trưởng cơ quan chuyên môn, cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân thành phố 

thường xuyên tự kiểm tra việc thi hành văn bản, kịp thời báo cáo và kiến nghị Chủ 

tịch, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố phụ trách xử lý theo thẩm quyền văn 

bản ban hành trái pháp luật, sửa ñổi, bổ sung những quy ñịnh không còn phù hợp 

thuộc lĩnh vực quản lý của cơ quan, ñơn vị mình. 
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4. Phòng Tư pháp thành phố có trách nhiệm giúp Ủy ban nhân dân thành phố 

thực hiện nhiệm vụ quản lý nhà nước về công tác kiểm tra văn bản tại ñịa phương 

theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 135/2003/Nð-CP ngày 14 tháng 11 năm 2003 của 

Chính phủ về  kiểm tra và xử lý văn bản quy phạm pháp luật. 
 

Chương V 

CHẾ ðỘ HỘI HỌP, TIẾP KHÁCH, 

ðI CÔNG TÁC VÀ THÔNG TIN BÁO CÁO 
 

ðiều 20. Phiên họp Ủy ban nhân dân thành phố Quảng Ngãi 

1. Chuẩn bị và triệu tập phiên họp 

a) Ủy ban nhân dân thành phố, mỗi tháng họp ít nhất một lần. Thời gian triệu tập 

phiên họp do Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh. Chủ tịch Ủy ban nhân 

dân thành phố chủ tọa phiên họp Ủy ban nhân dân thành phố, khi Chủ tịch vắng mặt, 

Phó Chủ tịch Thường trực thay Chủ tịch chủ tọa phiên họp. Chủ tịch, các Phó Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân thành phố chủ trì việc thảo luận từng ñề án trình Ủy ban nhân 

dân thành phố theo lĩnh vực ñược phân công; 

b) Cơ quan chủ trì soạn thảo ñề án, văn bản phải gửi trước hồ sơ ñể Chủ tịch 

hoặc Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố phụ trách lĩnh vực xem xét, quyết ñịnh 

việc trình ra phiên họp; 

c) Văn phòng có nhiệm vụ dự kiến chương trình và thành phần phiên họp, trình 

Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh; ñôn ñốc các cơ quan chủ trì ñề án 

gửi hồ sơ trình và các tài liệu liên quan; kiểm tra hồ sơ ñề án trình; gửi giấy mời, tài 

liệu kỳ họp ñến các thành viên Ủy ban nhân dân thành phố và ñại biểu trước phiên 

họp tiến hành năm (05) ngày; chuẩn bị các ñiều kiện phục vụ phiên họp. 

2. Thành phần dự phiên họp 

a) Thành viên Ủy ban nhân dân thành phố phải tham dự ñầy ñủ các phiên họp 

Ủy ban nhân dân thành phố, nếu vắng mặt phải ñược Chủ tịch Ủy ban nhân dân ñồng 

ý. Ủy viên Ủy ban nhân dân, ñồng thời là Thủ trưởng cơ quan chuyên môn, cơ quan 

thuộc Ủy ban nhân dân thành phố, có thể ủy nhiệm cho cấp phó của mình dự họp 

thay nếu vắng mặt và chịu trách nhiệm về ý kiến phát biểu tại phiên họp của người do 

mình ủy nhiệm. Phiên họp Ủy ban nhân dân thành phố chỉ ñược tiến hành khi có ít 

nhất hai phần ba (2/3) tổng số thành viên Ủy ban nhân dân thành phố tham dự; 


